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Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten.
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig 
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg referenciaan-
yagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence 
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau 
durchlesen.
Bitte nicht entsorgen: Zur späteren Bezugnahme 
aufheben.

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni. 
Conservare il manuale per consultarlo secondo le 
necessità.

Deze instructies voor gebruik lezen.
Niet weggooien, maar bewaren om later te kunnen 
raadplegen.

Benelux +31-(0)-13-458-0580

Deutschland +49-(0)-5131-49770

Europe 00-800-1810-1810

France +33-(0)-1-78-64-91-00

Italy +39-071-730041

Poland +48-(22)-2052110

Singapore +65-6221-3811

Spain/Portugal +34-91-748-05-01

United Kingdom +44-(0)-1302-836800

United States +1-800-955-0959

Customer Service and Support
www.fellowes.com

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park, Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England declares that the product Model M-7C conforms with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances 
Directive (2002/95/EC), the Low Voltage Directive (2006/95/EC) and the Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) and the following harmonized European Names  (EN Standards) 
and IEC Standards.

Safety:  EN 60950-1

EMC Standard:    EN55014-1     EN55014-2     EN61000-3-2     EN61000-3-3

Year Affixed: 12

Itasca, Illinois, USA
October 1, 2012         James Fellowes
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TECHNICKÉ ÚDAJE

ČESKY
Model M-7C

LEGENDA

Materiály vhodné ke skartování:  papír, sešívací svorky a platební karty

Materiály nevhodné ke skartování:  disky CD a DVD, skládaný papír, průsvitné fólie, noviny, 

lepenka, laminátové fólie, kancelářské sponky, desky na papír, rentgenové snímky nebo 

plastové materiály kromě výše uvedených materiálů 

Velikost odpadu ze skartovaného papíru:     
Příčný řez  .................................................................................................. 4 mm x 46 mm

Maximální hodnoty: 

Počet listů skartovaných současně  ...................................................................................... 7*

Počet karet skartovaných současně  ..................................................................................... 1*

Šířka otvoru pro papír  ...............................................................................................  229 mm  

* Papír o gramáži 70 g a formátu A4, při 220 – 240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; těžší papír, vlhkost nebo 

jiné než nominální napětí může kapacitu snížit. Maximální doporučené denní použití: 50 listů; 

5 platebních karet.   6 listů současně.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY – Přečtěte si před použitím!

• Informace o požadavcích na provoz, údržbu a servis naleznete v návodu k použití. 

Než začnete skartovač používat, přečtěte si celý návod k použití.

• Udržujte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Nevkládejte ruce do otvoru pro 

papír. Nepoužíváte-li zařízení, vždy je vypněte nebo odpojte od sítě.

• Chraňte otvory zařízení před vstupem cizích předmětů, jakou jsou rukavice, 

bižuterie, oděvy, vlasy atd. Pokud se nějaký předmět dostane do horního otvoru, 

uvolněte předmět přepnutím na zpětný chod (  ).

• K čištění zařízení nebo v jeho blízkosti nepoužívejte aerosoly, ropné či jiné hořlavé 

materiály. K čištění skartovače nepoužívejte stlačený vzduch.

• Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo vadné. Skartovač nerozebírejte. 

Zařízení neumisťujte blízko zdroje tepla nebo vody.

• Nedotýkejte se ostří odkrytých nožů pod hlavou skartovače.

• Skartovač musí být zapojen do řádně uzemněné zásuvky s napětím a proudem určeným 

na typovém štítku. Uzemněná zásuvka musí být nainstalována poblíž zařízení a musí 

být snadno přístupná. S tímto výrobkem nepoužívejte měniče napětí, transformátory 

ani prodlužovací šňůry.

• NEBEZPEČÍ POŽÁRU – NEPOUŽÍVEJTE ke skartování blahopřání se zvukovými čipy nebo 

bateriemi.

• Určeno k použití pouze v interiéru. 

• Před čištěním nebo servisem skartovač vypněte. 

A.

B.

F.

D.

C.

E.

A. Hlava skartovače

B. Otvor pro papír

C. Průzor

D. Nádoba na odpad

E. Viz bezpečnostní pokyny

F. Řídicí spínač

  1. Automatický START

  1. VYPNUTO

  2. Zpětný chod MANUTENZIONE BASE

FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

CARTA/CARTE DI CREDITO 

Funzionamento continuo:
massimo 4 minuti
NOTA: dopo ogni passaggio, il 
distruggidocumenti continuerà a funzionare 
per un breve periodo, al fine di pulire la 
bocchetta d’ingresso.
Nel caso in cui il funzionamento continuativo 
si protragga oltre 4 minuti, si attiverà una 
funzione di raffreddamento della durata di 
30 minuti.

ATTENZIONE * Usare solamente olio vegetale non nebulizzato in contenitori a ugello lungo, tipo Fellowes 35250

Tutti i distruggidocumenti con taglio a frammenti richiedono 
lubrificazione per offrire le massime prestazioni. Se non viene 
lubrificato, l’apparecchio potrebbe presentare una capacità dei 
fogli ridotta, diventare più rumoroso durante lo sminuzzamento e 
infine arrestarsi. Per prevenire questi problemi, lubrificare sempre 
l’apparecchio a ogni svuotamento del cestino.

LUBRIFICAZIONE 
SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

Impostare su Indietro 
(  ) per 2-3 secondi

* Applicare un velo 
d’olio all’apertura 
di ingresso 

Impostare su 
Spento (O)

Alternare lentamente il movimento 
avanti-indietro

Impostare su Indietro 
(   ) per 2-3 
secondi

Impostare su 
Spento (O) e 
scollegare la presa 
di corrente

Tirare leggermente 
la carta non tagliata 
dall’imboccatura. 
Inserire la spina nella 
presa di corrente.

INCEPPAMENTO CARTA

1 3

1 4

2

5

Inserire il materiale 
nell’imboccatura per 
carta/carte di credito 
e rilasciarlo

Impostare su 
Spento (O)

Impostare su 
Acceso (  )

1 32

6

Impostare su Accensione 
automatica (  ) 
e riavviare l’operazione 
di sminuzzatura

32

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

Garanzia limitata:  Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti dell’apparecchio da difetti 
di materiali e lavorazione e offrirà manutenzione e assistenza per un periodo di 1 anno dalla data 
di acquisto da parte dell’acquirente originale.  Fellowes garantisce le teste di taglio della macchina 
da difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 3 anni dalla data d’acquisto da parte 
dell’acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti durante il periodo di garanzia, il rimedio 
esclusivo a disposizione del cliente sarà la riparazione o la sostituzione del prodotto difettoso, a 
carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non è valida in caso di abuso e uso improprio 
della macchina, mancata osservanza degli standard di impiego del prodotto, alimentazione elettrica 
non corretta del distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull’etichetta) o riparazioni non 
autorizzate. Fellowes si riserva il diritto di addebitare al consumatore qualsiasi costo supplementare 

da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti è 
stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI 
COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE AI LIMITI DI DURATA 
STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sarà ritenuta responsabile di 
danni indiretti o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali 
specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, 
a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni 
o condizioni diverse. Per ulteriori dettagli al riguardo o per richiedere assistenza in garanzia, si 
raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.
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CARATTERISTICHE

ITALIANO
Modello M-7C

LEGENDA

Adatto per sminuzzare:  carta, graffette e carte di credito

Non adatto per sminuzzare:  CD/DVD, etichette adesive, moduli continui, lucidi, quotidiani, 
cartone, graffette per carta, materiale plastificato, cartelle, radiografie o materiale plastico 
diverso da quanto sopra indicato 

Dimensioni sminuzzatura carta:    
Taglio a frammenti .................................................................................... 4 mm x 46 mm

Massimo numero di:   
Fogli per passaggio ....................................................................................................... 7*
Carte di credito o schede per passaggio  ......................................................................... 1*
Larghezza ingresso carta ...................................................................................... 229 mm  

* Carta (70 g) formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; carta più pesante, valori di umidità 
o tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacità dell’apparecchio. Quantità 
massime raccomandate per l’uso giornaliero: 50 fogli; 5 carte di credito.   6 fogli alla volta.

IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA — Leggere prima dell’uso.AVVERTENZA:
• Le modalità di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel 

manuale di istruzioni. Leggere tutto il manuale di istruzioni prima di usare il 
distruggidocumenti.

• Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all’ingresso per 
la carta. Quando non si usa l’apparecchio, spegnerlo o scollegarlo dalla presa 
di corrente.

• Non avvicinare oggetti — guanti, monili, indumenti, capelli, ecc. — all’ingresso 
dell’imboccatura. Se un oggetto viene inserito nell’apertura superiore, premere il 
pulsante di inversione del funzionamento (  ) (Indietro) per estrarlo.

• Non utilizzare mai prodotti nebulizzati, lubrificanti a base di petrolio o altri 
prodotti infiammabili sull’apparecchio o nelle immediate vicinanze. Non usare sul 
distruggidocumenti aria compressa in bombolette.

• Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare l’apparecchio. 
Non collocare l’apparecchio in prossimità di fonti di calore o acqua.

• Evitare di toccare le lame esposte sotto la testata sminuzzatrice.
• L’apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a terra e 

funzionante alla tensione e corrente indicata sulla targa dati. La presa di corrente 
con messa a terra deve essere situata accanto alla macchina e deve essere 
facilmente accessibile. Non usare convertitori di energia, trasformatori o prolunghe 
con questo prodotto.

• PERICOLO DI INCENDIO – NON sminuzzare biglietti di auguri con chip sonori o batterie.
• Solo per uso al coperto. 
• Prima di pulire la macchina o eseguirne la manutenzione, scollegarla dalla presa 

di corrente. 

A.
B.

F.

D.

C.

E.

A. Testata sminuzzatrice
B. Ingresso carta
C. Finestra
D. Cestino
E.  Vedere le istruzioni per 

la sicurezza

F. Interruttore
  1. ACCENSIONE automatica
  1. SPENTO
  2. Indietro ZÁKLADNÍ ÚDRŽBA ZAŘÍZENÍ

ZÁKLADNÍ PROVOZ SKARTOVAČE

ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH

PAPÍR NEBO KARTA 

Nepřetržitý provoz:
Maximálně 4 minuty

POZNÁMKA: Po každém průchodu pokračuje 
skartovač krátce v provozu až do úplného 
uvolnění vstupního otvoru.

V případě nepřetržitého provozu trvajícího 
déle než 4 minuty se zařízení na 30 minut 
přepne do režimu ochlazování.

POZOR *  Používejte pouze neaerosolový rostlinný olej v nádobce s dlouhou tryskou, např. Fellowes 35250

Všechny skartovače pro příčný řez potřebují k dosažení špičkového 

výkonu mazání. Není-li skartovač naolejován, může být snížena 

kapacita skartování listů, může při skartování vydávat nepříjemný 

hluk a nakonec může přestat fungovat. Chcete-li se těmto potížím 

vyhnout, doporučujeme skartovač namazat olejem po každém 

vyprázdnění nádoby na odpad.

MAZÁNÍ SKARTOVAČE OLEJEM   
DODRŽUJTE NÁSLEDUJÍCÍ POSTUP MAZÁNÍ A PROVEĎTE JEJ DVAKRÁT

Přepněte spínač do polohy 
zpětného chodu 
(   ) na 2 až 3 sekundy

* Naneste olej na 

vstupní otvor 

Přepněte spínač 

do polohy Vypnuto 

(O)

Uvíznutý materiál střídavě zasouvejte 
dovnitř a tahejte ven

Přepněte spínač do 
polohy zpětného chodu 
(   ) 
na 2 až 3 sekundy

Přepněte spínač do 
polohy Vypnuto (O) 
a odpojte zařízení

Opatrně vytáhněte 
nerozřezaný papír ze 
vstupního otvoru. Připojte 
zařízení do sítě.

UVÍZNUTÍ PAPÍRU

1 3

1 4

2

5

Vložte materiál do otvoru 
pro papír a karty a 
pusťte jej

Přepněte spínač do 
polohy Vypnuto (O)

Přepněte spínač 
do polohy Zapnuto 
(  )

1 32

6

Přepněte spínač do 
polohy pro automatický 
start 
(   ) a pokračujte 
ve skartaci

32

OMEZENÁ ZÁRUKA NA VÝROBEK

Omezená záruka:  Společnost Fellowes, Inc. („Fellowes“) zaručuje, že součástky zařízení budou bez 
jakýchkoliv vad materiálu a provedení po dobu jednoho roku od data nákupu prvním spotřebitelem 
a že na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu.  Společnost Fellowes zaručuje, že 
řezací ostří zařízení budou bez jakýchkoliv vad materiálu a provedení po dobu 3 let od data nákupu 
prvním spotřebitelem. Pokud se v průběhu záruční doby ukáže jakákoliv část jako vadná, bude 
vaše jediná a výlučná forma nápravy oprava nebo výměna vadné části podle volby a na náklady 
společnosti Fellowes. Tato záruka se nevztahuje na případy zneužití zařízení, jeho chybného provozu, 
nedodržení norem pro jeho používání, provoz skartovacího zařízení s nesprávným napětím (jiným 
než je uvedeno na štítku) nebo neoprávněné opravy. Společnost Fellowes si vyhrazuje právo účtovat 

zákazníkům dodatečné náklady spojené s dodávkou náhradních dílů nebo servisu mimo zemi, v 
níž autorizovaný prodejce původně zařízení prodal. JAKÁKOLI PŘEDPOKLÁDANÁ ZÁRUKA, VČETNĚ 
ZÁRUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, JE TÍMTO ČASOVĚ OMEZENA NA VÝŠE 
UVEDENOU ZÁRUČNÍ DOBU. Společnost Fellowes nebude v žádném případě odpovědná za případné 
následné nebo náhodné škody přisuzované tomuto produktu. Tato záruka vám přiznává určená 
zákonná práva. Doba trvání, náležitosti a podmínky týkající se této záruky platí celosvětově, kromě 
případů, kde místní zákony ukládají odlišná omezení, výhrady nebo podmínky. Se žádostí o další 
podrobnosti nebo o servis v rámci této záruky se obraťte přímo na nás nebo na svého prodejce.
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CAPABILITIES

ENGLISH
Model M-7C

KEY

Will shred:  Paper, staples and credit cards

Will not shred:  CD/DVDs, adhesive labels, continuous form paper, transparencies, 
newspaper, cardboard, paper clips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than 
noted above 

Paper shred size:  
Cross-Cut ......................................................................................................4mm x 46mm

Maximum:  
Sheets per pass ............................................................................................................. 7*
Cards per pass ............................................................................................................... 1*
Paper entry width .................................................................................................. 229mm  

* A4 (70g), paper at 220-240V, 50/60 Hz, 1.3Amps; heavier paper, humidity or other than 
rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates: 50 sheets;
5 cards.   6 sheets per pass.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!
• Operation, maintenance, and service requirements are covered in the instruction 

manual. Read the entire instruction manual before operating shredders.

• Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry. Always 
set to off or unplug when not in use.

• Keep foreign objects – gloves, jewelry, clothing, hair, etc. – away from 
shredder openings. If object enters top opening, switch to Reverse (  ) to 
back out object.

• Never use aerosol products, petroleum based lubricants or other flammable 
products on or near shredder. Do not use canned air on shredder.

• Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder.
Do not place near or over heat source or water.

• Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

• Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of the 
voltage and amperage designated on the label. The grounded outlet or socket 
must be installed near the equipment and easily accessible. Energy converters, 
transformers, or extension cords should not be used with this product.

• FIRE HAZARD – Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.

• For indoor use only. 

• Unplug shredder before cleaning or servicing. 

A.
B.

F.

D.

C.

E.

A. Shredder head
B. Paper entry
C. Window
D. Bin
E. See safety instructions

F. Control switch
  1. Auto-ON
  1. OFF
  2. Reverse

Norwegian
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Hvis du har tenkt å bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjør dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet 
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifølge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet.

For mer informasjon om WEEE-direktivet, vennligst besøk www.fellowesinternational.com/WEEE

Polish

Ten produkt został zaklasyfi kowany do grupy urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia się zużytego sprzętu będącego w Państwa posiadaniu należy postępować zgodnie z Europejską 

Dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiązującym prawem.

Więcej informacji znajdziecie Państwo na stronie www: www.fellowesinternational.com/WEEE 

Russian

Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. Когда придет время утилизировать данное изделие, пожалуйста, обеспечьте соблюдение Директивы 
Евросоюза об утилизации отходов электрического и электронного оборудования (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) и местных законов, связанных с нею.

Для получения дополнительной информации о директиве WEEE, пожалуйста, посетите веб-сайт www.fellowesinternational.com/WEEE

Greek

Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Σε περίπτωση που θέλετε ν’ απορρίψετε αυτό το προϊόν, παρακαλείσθε να βεβαιωθείτε ότι κάνετε την απόρριψη σύμφωνα 

με την Ευρωπαϊκή Οδηγία σχετικά με τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE) και σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους που σχετίζονται μ’ αυτή την οδηγία.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Οδηγία WEEE, παρακαλείσθε να επισκεφτείτε την ιστοσελίδα www.fellowesinternational.com/WEEE

Turkish

Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıfl andırılmıştır. Bu ürünü bertaraf etme zamanı geldiğinde, lütfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanların Atılması (WEEE) Yönetmeliği ve 

bu yönetmekle ilgili yerel kanunlar uyarınca yapıldığından emin olun.

WEEE Yönetmeliği hakkında daha fazla bilgi için lütfen www.fellowesinternational.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento výrobek je klasifi kován jako elektrické a elektronické zařízení. Po skončení jeho životnosti zajistěte jeho likvidaci v souladu se Směrnicí 2002/96/ES o odpadu z elektrických a elektronických zařízeních 

(OEEZ) a v souladu s místními předpisy, které s touto směrnicí souvisí.

Více informací o směrnici OEEZ najdete na stránkách www.fellowesinternational.com/WEEE

Slovak
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosím, aby ste tak urobili v súlade s Európskou smernicou o odpade z 
elektrických a eletronických zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zákonmi vz ahujúcimi sa na túto smernicu.

Podrobnejšie informácie o Smernici WEEE nájdete na www.fellowesinternational.com/WEEE

Hungarian
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha eljönne az id , amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjük, gondoskodjon arról, hogy ezt az Európai elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékiaról szóló (WEEE) irányelv szerint tegye, megfelelve az irányelvhez kapcsolódó helyi törvényeknek is.

A WEEE Irányelvre vonatkozó további információkért kérjük, keresse fel a www.fellowesinternational.com/WEEE internetes címet

Portuguese
Este produto está classificado como Equipamento Eléctrico e Electrónico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Resíduos 
de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE) e em observância da legislação local relativa a esta directiva.

Para obter mais informações sobre a Directiva relativa a Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE), visite o endereço www.fellowesinternational.com/WEEE
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